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Title of the Course
İED 133 (01) Translation I
Instructor

Asst. Prof. Dr. Şebnem Kaya

Year and Term

2013-2014, Autumn

Class Hours

Wednesday, 10:00-12:50
Classroom

ZNG
Aim: The aim of this course is to help students develop translation skills, using such translation aids as dictionaries, and an awareness of the cultural and linguistic differences between English and Turkish, as well as to improve students’ command of these two languages. 

Course Outline:

Week I

Introduction to translation theory, types of translation, and steps of translation

Week II

Introduction to different types of dictionaries 
Week III
Bayram holiday 
Week IV
Translation of tenses 

Week V

Translation of syntactical variations
Week VI
6 November 2013, Midterm I

Week VII 
Translation of phrases

Week VIII
Translation of idioms
Week IX
Translation of proverbs
Week X

Translation of recipes
Week XI
11 December 2013, Midterm II  

Week XII-XIII
Translation of literary anecdotes
Week XIV
New Year’s Day holiday
Textbook: There is no set textbook for this course. Students themselves are responsible for obtaining the course material.
Method of Instruction: The course is going to be student centred.

Requirements: 

· Class attendance is necessary; therefore, more than 11 hours of absence will result in F1.
· Since the course is going to be student centred, students are expected to come to the class having translated the assigned material and to take part in class discussions.
Assessment: There will be two midterm examinations and a final examination. The evaluation of students’ academic work will be based on: 

Participation in class discussions
10 %

Midterm examinations


40 %


Final examination


50 %

It should be especially noted that those who will not be able to take 50 points (out of 100) in the final examination will fail the course. 
